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Membongkar kemasan printer HP Photosmart

Unpack the HP Photosmart printer
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Bahasa Indonesia

Terima kasih Anda telah membeli printer
HP Photosmart! Bacalah buklet ini dan
dokumen lain yang menyertainya untuk
membantu Anda memulai.

Pengguna Windows: Jangan
menghubungkan kabel USB sampai Anda
diperintahkan sewaktu instalasi perangkat
lunak.

1. lepaskan pita perekat dan kemasan dari
dalam dan sekeliling printer.

2. Isi kemasan dapat berbeda-beda
tergantung negara/wilayah. Lihat
kemasan untuk mengetahui isi
sebenarnya.

Printer HP Photosmart 8000 series

Kaset foto

CD perangkat lunak HP Photosmart

Dokumentasi pengguna

Kantung penyimpanan kertas Foto

(tidak disertakan di semua wilayah)

Contoh kertas

Kartrid cetak

Kabel listrik dan pasokan daya

Kabel USB

Pelindung kartrid cetak

(terpasang di dalam printer)
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English
Thank you for purchasing an HP Photosmart
printer! Read this booklet and other

accompanying documentation to help you
get started.

Windows users: Do not connect the USB
cable until prompted during software
installation.

1. Remove the tape and packaging from
inside and around the printer.

2. The contents may vary by country/
region. Refer to the packaging for the
actual contents.

HP Photosmart 8000 series printer

Photo cassette

HP Photosmart software CD

User documentation

Photo paper storage bag

(not included in all regions)

Paper sampler

Print cartridges

Power cord and power supply

USB cable

Print cartridge protector

(located inside the printer)
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Menghubungkan listrik dan menyetel bahasa

Connect the power and set the language
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Tampilan belakang printer

Back view of printer

Tombol power (daya)

Power button

andAsLdanawene
Panah Pilih Foto

Select Photos arrows

OK button
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Tombol OK
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Bahasa Indonesia

1. Hubungkan pasokan daya ke kabel
listrik. Masukkan kabel ke bagian
belakang printer dan ke stop kontak
dinding.

Pengguna Windows: Jangan
menghubungkan kabel USB sampai
Anda diperintahkan sewaktu instalasi
perangkat lunak.

2. Lepaskan lapisan tipis pelindung dari
layar printer, kemudian tekan tombol
Power untuk menghidupkan printer.

3. Bila Pilih Bahasa muncul di layar printer,
tekan < dan » Pilih Foto untuk menyorot
bahasa Anda.

4. Tekan OK untuk memilih bahasa Anda.
5. Tekan < dan » Pilih Foto untuk menyorot

Ya untuk mengonfirmasi, kemudian tekan

OK.

6. Bila Pilih Negara/Wilayah muncul di
layar printer, tekan 4 dan » Pilih Foto
untuk menyorot negara/wilayah Anda,
kemudian tekan OK.

English

1.

Connect the power supply to the power
cord. Plug the cord into the back of the
printer and into a wall outlet.

Windows users: Do not connect the USB
cable until prompted during software.

. Remove the protective film from the

printer screen, and then press the Power
button to turn on the printer.

. When Select Language appears on the

printer screen, press Select Photos ¢ and
» to highlight your language.

4. Press OK to select your language.

. Press Select Photos 4 and » to highlight

Yes to confirm, and then press OK.

. When Select Country/Region appears on

the printer screen, press Select Photos 4
and » to highlight your country/region,
and then press OK.
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Memasang kartrid cetak

Install the print cartridges
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Area penyimpanan kartrid cetak

Print cartridge storage area

thilanan

Main cover

Penutup utama

dayadrdn! Wasasnduniniud Tlsalidysnvaldadunsinuay
Aldialvidszinnaanduniingndad LAuaduninAuilildandolilu
Afulufuiiiy Tusagiayamduaduniindiiualnsalistua sy
wwsasRunildanngfiagld

Penting! Pada saat memasang kartrid cetak, gunakan simbol yang

ada di kartrid dan dudukan kartrid untuk mencocokkan jenis kartrid.
Simpan kartrid cetak opsional di dalam pelindungnya dan simpan

di area penyimpanan bila sedang tidak digunakan. Lihat Petunjuk
Pemakai untuk informasi mengenai kartrid cetak opsional yang tersedia
untuk printer Anda.

Important! When installing print cartridges, use the symbols on the
cartridge and cartridge stall fo match up cartridge types. Store an
optional print cartridge in the protector and keep it in the storage area
when not in use. See the User’s Guide for information about optional
print cartridges that are available for your printer.
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Bahasa Indonesia

5.

. Angkat penutup Utama.

. Tarik tonjolan merah muda untuk

melepaskan pita bening dari kartrid
cetak tiga warna HP. Jangan menyentuh
atau melepaskan nozel tinta atau kontak
warna tembaga.

. Pegang kartrid sedemikian rupa

sehingga kontak warna tembaga masuk
terlebih dahulu ke dalam printer, dan
sorong kartrid ke dudukan di sebelah kiri.
Dorong kartrid kuat-kuat sampai mengklik
masuk ke dalam tempatnya.

. Ulangi proses ini untuk memasang kartrid

cetak Foto HP ke dalam dudukan sebelah
kanan.

Turunkan penutup Utama.

Catatan: Printer Anda dilengkapi dengan
kartrid cetak Hitam HP. Ganti kartrid

Foto HP dengan kartrid Hitam HP untuk
mencetak lebih cepat dan mencetak
dokumen sehari-hari. Setelah selesai
menggunakan kartrid Hitam HP, simpanlah
dalam pelindung kartrid cetak yang
disertakan pada printer.

Catatan: Lanjutkan dengan instruksi
pemuatan kertas di bawah ini sebelum
mencetak halaman perataan.

English
1. Raise the Main cover.

2. Pull the pink tab to remove the clear tape
from the HP Tri-color print cartridge. Do
not touch or remove the ink nozzles or
copper-colored contacts.

3. Hold the cartridge so the copper-colored
contacts go into the printer first, and slide
the cartridge into the left stall. Push the
cartridge firmly until it snaps in place.

4. Repeat this process to install the HP Photo
print cartridge in the right stall.

5. Lower the Main cover.

Note: Your printer came with an HP Black
print cartridge. Replace the HP Photo
cartridge with the HP Black cartridge to
print faster and everyday text documents.
When you are finished using the HP Black
cartridge, store it in the print cartridge
protector that came with the printer.

Note: Continue with the paper loading
instructions below before printing an
alignment page.
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Memuatkan kertas biasa

Load plain paper
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Penuntun lebar kertas Baki utama Baki keluaran
Paper-width guide Main tray Output tray
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Bahasa Indonesia

Muatkan kertas biasa untuk persiapan
perataan kartrid.

1. Turunkan baki Utama dan baki Keluaran.

2. Tarik baki Keluaran dan dengan
perlahan tekan penuntun lebar kertas
dan geser ke kiri sampai berhenti.

3. Masukkan beberapa lembar kertas biasa
ke baki Utama.

4. Tekan penuntun lebar kertas dan dorong

ke kanan sampai menyentuh tepi kertas
tanpa membuatnya tertekuk.

5. Tekan OK untuk mencetak halaman
perataan. Ini mungkin perlu waktu
beberapa lama.

English
Load plain paper in preparation for print
cartridge alignment.

1. Lower the Main and Output trays.

2. Reach over the Output tray and gently
squeeze the paper-width guide and slide
it fo the left until it stops.

3. Place a few sheets of plain letter paper in
the Main tray.

4. Squeeze the paper-width guide and slide
it fo the right so it touches the edges of
the paper without bending it.

5. Press OK fo print an alignment page. This
may take a moment.
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Menginstal perangkat lunak HP Photosmart (Windows) |[8r
Install the HP Photosmart software (Windows)
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Windows® 98, Me, 2000 Professional,
XP Home, XP Professional
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USB connection

Bahasa Indonesia

Windows® 98, Me, 2000 Professional, XP
Home, XP Professional

Penting! Jangan menghubungkan kabel USB
sampai diperintahkan.

1. Masukkan CD HP Photosmart ke dalam
komputer. Jika petunjuk tidak muncul,
pilih Run dari menu Start Windows, klik
Browse, dan navigasikan ke drive CD di
mana Anda memasukkan CD perangkat
lunak HP Photosmart. Klik dua kali file
setup.exe.

2. Ikuti petunjuk di layar untuk mulai
menginstal perangkat lunak.

3. Saat diminta, pilih jenis instalasi: Full
(Lengkap) (Dianjurkan) atau Express
(Kilat).

Catatan: Express adalah satu-satunya
pilihan yang tersedia untuk sistem
Windows 98 dan Me.

4. Saat diperintahkan, hubungkan kabel USB
ke port USB di bagian belakang printer.
Untuk membangun koneksi dan menyalin
file-file tersebut mungkin dibutuhkan
beberapa menit (bisa lebih lama pada
sistem tua).

5. Bila halaman Congratulations (Selamat)
muncul, klik Print a Test page (Cetak
halaman uji).

Catatan: Jika Anda mengalami masalah
sewaktu instalasi, lihat Menyelesaikan
Masalah di halaman 8-9.

| Windows ey

English

Windows® 98, Me, 2000 Professional,
XP Home, XP Professional

Important! Do not connect the USB cable
until you are prompted.

1. Insert the HP Photosmart CD into the
computer. If instructions do not appear,
select Run from the Windows Start menu,
click Browse, and navigate to the CD drive
where you inserted the HP Photosmart
software CD. Double-click the setup.exe

file.

2. Follow the onscreen instructions to begin
installing the software.

3. When prompted, choose the installation
type: Full (Recommended) or Express.

Note: Express is the only option for
Windows 98 and Me systems.

4. When prompted, connect the USB cable
to the USB port on the back of the printer.
It may take several minutes (possibly
longer on older systems) to establish a
connection and copy the files.

5. When the Congratulations page appears,
click Print a Test page.

Note: If you experience problems during
installation, see Troubleshooting on
pages 8-9.
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Menginstal perangkat lunak HP Photosmart (Macintosh)

Install the HP Photosmart software (Macintosh)
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USB connection
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Bahasa Indonesia

Macintosh OS X 10.2*, 10.3* dan yang
lebih baru

1. Hubungkan kabel USB ke komputer dan ke
port USB di bagian belakang printer.

2. Masukkan CD HP Photosmart ke dalam
komputer.

3. Klik dua kali ikon CD HP Photosmart pada
dekstop.

4. Klik dua kali ikon HP Photosmart Installer.
lkuti petunjuk pada layar.

5. Saat HP Setup Assistant muncul, pilih
ukuran kertas standar lalu klik Next.

6. Jika printer tidak terdeteksi secara
otomatis, klik Rescan USB.

7. Saat nama perangkat Anda muncul di
daftar perangkat, pilih Next.

8. Klik Finish.

9. Bila layar Congratulations (Selamat)
muncul, klik Done. Halaman HP
Registration (Pendaftaran HP) terbuka
dalam browser Anda.

Catatan: Jika Anda mengalami masalah

sewaktu instalasi, lihat Menyelesaikan
Masalah di halaman 8-9.

English
Macintosh OS X 10.2*, 10.3*, and later

1. Connect the USB cable to the computer
and to the USB port on the back of the
printer.

2. Insert the HP Photosmart CD into the
computer.

3. Double-click the HP Photosmart CD icon on
the desktop.

4. Double-click the HP Photosmart Installer
icon. Follow the onscreen instructions.

5. When the HP Setup Assistant appears,
choose a default paper size and click
Next.

6. If the printer is not automatically detected,
click Rescan USB.

7. When your device name appears in the
device list, click Next.

8. Click Finish.

9. When the Congratulations screen
appears, click Done. The HP Registration
page opens in your browser.

Note: If you experience problems during
installation, see Troubleshooting on
pages 8-9.




Fduntanimsnnae

Menyelesaikan masalah instalasi

Installation troubleshooting
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Bahasa Indonesia

Jika perangkat lunak printer tidak berhasil terinstal
atau jika printer dan komputer tidak berkomunikasi
dengan benar setelah instalasi perangkat lunak,
baca halaman ini untuk mendapatkan kemungkinan
solusinya.

Periksa semua sambungan kabel antara printer dan
komputer, dan pastikan bahwa Anda menggunakan
perangkat lunak printer versi terbaru. Anda dapat
memperoleh update perangkat lunak terbaru
dengan mengunjungi situs web dukungan HP di
www.hp.com/support. Jika Anda masih memerlukan
bantuan, periksa dokumentasi printer atau hubungi
bagian Peduli Pelanggan HP.

Khusus Windows

Masalah: Instalasi perangkat lunak tidak mulai
secara otomatis ketika CD dimasukkan.

Solusi: Dari menu Start Windows, pilih Run. Klik
Browse, dan navigasikan ke drive CD di mana
Anda memasukkan CD perangkat lunak HP
Photosmart. Klik dua kali file setup.exe.

Masalah: Found New Hardware Wizard terbuka
tetapi tidak mengenali printer.

Solusi: Anda mungkin telah menghubungkan kabel
USB sebelum instalasi perangkat lunak selesai.
Cabut kabel USB. Masukkan CD perangkat lunak
ke dalam drive CD, dan ikuti petunjuk di layar. Jika
petunijuk tidak muncul, cari dan klik dua kali file
setup.exe pada CD untuk memulai kembali instalasi.
Jika muncul pesan yang menyatakan bahwa
perangkat lunak telah berhasil diinstal, pilihlah
Uninstall, dan ikuti petunjuk untuk menginstal
ulang perangkat lunak. Tancapkan kembali kabel
USB hanya bila diperintahkan sewaktu instalasi
perangkat lunak.

Masalah: Tanda V pada persyaratan sistem
menandakan bahwa komputer memiliki versi Internet
Explorer yang sudah terlalu lawas.

Solusi: Batalkan instalasi, perbarui versi Internet
Explorer Anda, kemudian instal ulang perangkat
lunak HP Photosmart.

(Bersambung ke halaman 9)



Masalah: Komputer berhenti berespons selama
instalasi perangkat lunak.

Solusi: Mungkin ada perangkat lunak antivirus
atau program lain yang berjalan di latar belakang,
memperlambat proses instalasi. Tunggu sampai
perangkat lunak selesai menyalin file; ini bisa
berlangsung beberapa menit. Jika komputer

masih belum berespons setelah beberapa menit,
restart komputer, hentikan atau disfungsikan
perangkat lunak antivirus yang aktif (lihat panduan
perangkat lunak antivirus Anda tentang cara
mendisfungsikannya), hentikan semua program
perangkat lunak yang lain, lalu instal ulang
perangkat lunak printer. Catatan: Perangkat lunak
antivirus akan aktif kembali secara otomatis saat
Anda merestart komputer.

Masalah: Kotak dialog System Requirements
(Persyaratan Sistem) muncul sewaktu proses instalasi
berjalan.

Solusi: Ada komponen dalam sistem komputer
yang tidak memenuhi persyaratan sistem minimum.
Upgrade komponen ke persyaratan sistem minimum
kemudian instal ulang perangkat lunak printer.

Khusus Macintosh

Masalah: Semua printer dalam Print Center (Pusat
Pencetakan) menghilang setelah instalasi perangkat
lunak printer.

Solusi: Buang instalasi kemudian instal ulang
perangkat lunak printer. Untuk membuang instalasi,
buka HP Image Zone. Klik tab Devices, kemudian
pilih Settings > Uninstall HP Photosmart Software.
Restart komputer sebelum menambahkan printer ke
dalam Print Center.

Windows dan Macintosh

Masalah: Komputer tidak dapat membaca CD HP
Photosmart.

Solusi: Pastikan CD tidak kotor atau tergores. Jika
CD lain dapat dibaca tetapi CD HP Photosmart
tidak, mungkin CD tersebut rusak. Anda dapat
mendownload perangkat lunak dari situs web
dukungan HP atau meminta CD baru dari bagian
Peduli Pelanggan HP. Jika CD lain pun tidak dapat
dibaca, mungkin Anda perlu menyervis drive CD
Anda.

English

If the printer software did not install successfully, or
if the printer and computer are not communicating
properly after software installation, check this
page for possible solutions.

Check all cable connections between the printer
and computer, and be sure you are using the most
recent version of the printer software. You can
acquire the latest software updates by visiting the
HP support website at www.hp.com/support. If you
still need help, check the printer documentation or
contact HP Customer Care.

Windows only

Problem: The installation software does not start
automatically when the CD is inserted.

Solution: From the Windows Start menu, select
Run. Click Browse, and navigate fo the CD drive
where you inserted the HP Photosmart software CD.
Double-click the setup.exe file.

Problem: The Found New Hardware Wizard opens
but does not recognize the printer.

Solution: You may have connected the USB cable
before completing the software installation.
Disconnect the USB cable. Insert the software

CD into your CD drive, and follow the onscreen
instructions. If instructions do not appear, locate and
double-click the setup.exe file on the CD to restart
the installation. If a message appears saying the
software has already been successfully installed,
then select Uninstall, and follow the instructions to
reinstall the software. Reconnect the USB cable only
when prompted during software installation.

Problem: The system requirements check indicates
that the computer is running an outdated version of
Internet Explorer.

Solution: Cancel the installation, update your
version of Internet Explorer, and then reinstall the
HP Photosmart software.

Problem: The computer stops responding during
software installation.

Solution: Virus protection software or another
software program may be running in the
background, slowing down the installation process.
Wait while the software finishes copying files;

this may take several minutes. If the computer is
still not responding after several minutes, restart
the computer, pause or disable any active virus
protection software (refer to your virus protection
software manual for information on how to disable
it), quit all other software programs, and then
reinstall the printer software. Note: Your virus
protection software will turn back on automatically
when you restart the computer.

Problem: The System Requirements dialog box
appears during installation.

Solution: A component of the computer system
does not meet the minimum system requirements.
Upgrade the component to the minimum system
requirement and then reinstall the printer software.

Macintosh only

Problem: All of the printers in Print Center disappear
after printer software installation.

Solution: Uninstall and then reinstall the

printer software. To uninstall, open HP Image

Zone. Click the Devices tab, and then choose
Settings > Uninstall HP Photosmart Software. Restart
the computer before adding the printer in Print
Center.

Windows and Macintosh

Problem: The computer could not read the
HP Photosmart CD.

Solution: Make sure the CD is not dirty or scratched.
If other CDs work but the HP Photosmart CD does
not, your CD may be damaged. You can download
the software from the HP support website or request
a new CD from HP Customer Care. If other CDs do
not work, you may need to service your CD drive.
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Mencetak foto tanpa batas Anda yang pertama

Print your first borderless photo
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Menyisipkan kartu memori

Insert a memory card

Secure Digital/MultiMediaCard
Secure Digital/MultiMediaCard
Secure Digital/MultiMediaCard

CompactFlash/Microdrive
CompactFlash/Microdrive
CompactFlash/Microdrive

xD-Picture Card
/ xD-Picture Card

xD-Picture Card

Memory Sticks

Memory Sticks
Memory Sticks

e

Gia"lﬂﬁvﬂumu,umvi'la'ms“nn'ﬁﬁuWn'lwdm
Tag'lifivauiuasousn Tusagafiagli via
dudAnuziniaaazdan wazvinaudila

oa &

AuaaduTRnIvNaUaILATAIRNN

vunenuie: l@an1saanuanasluiaiasiun
fiagnsa

1. Mﬁwz&’uﬁaﬁtﬂuﬁmaauma‘qmumo wia
davdnsudiuruiditmipsasiu

2. Aagq aunmsainluluedasiuvauge

daAr55:39: Msamhaaudaghisunsa
tingdasuasiazaiuwauge

Bahasa Indonesia

Beberapa halaman berikut memberikan
petunjuk pokok untuk mencetak foto
tanpa batas Anda yang pertama dari
panel kontrol printer, tanpa menggunakan
komputer. Bacalah Petunjuk Pemakai untuk
mendapatkan petunjuk lebih lengkap dan
pemahaman yang menyeluruh tentang
kemampuan printer.

Catatan: Sisipkan hanya satu kartu memori
ke dalam printer setiap kali.

1. Sisipkan kartu memori ke dalam slot
yang benar dengan kontak warna
tembaga menghadap ke bawah, atau
lubang pena metal mengarah ke printer
dan label menghadap ke atas.

2. Dengan perlahan-lahan, sorong kartu
memori ke dalam printer sampai kartu
berhenti.

Awas: Kartu memori tidak bisa masuk
seluruhnya ke dalam printer, jangan
mencoba untuk memaksanya.

English

The next few pages provide basic
instructions for printing your first borderless
photo from the printer's control panel,
without using your computer. See the User's
Guide for more comprehensive instructions
and for a full understanding of the printer
capabilities.

Note: Insert only one memory card into the
printer at a time.

1. Insert the memory card into the correct
slot with the copper-colored contacts
facing down or the metal pinholes toward
the printer with the label up.

2. Gently push the memory card into the
printer until it stops.

Caution: The memory card does not insert
all the way into the printer; do not try to
force it.
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Memuat kertas foto ukuran 4 x 6 inci (10 x 15 cm)

Load 10 x 15 ¢cm (4 x 6 inch) photo paper

fudifuaanszanemwedne
Area penyimpanan kaset foto

Photo cassette storage area

fRuUNTEAHUUINI LA LU
Penuntun lebar dan panjang kertas

Paper width and length guides

a1ANTEAHAAN
Baki keluaran

Output tray
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Bahasa Indonesia
1. Keluarkan semua kertas dari baki Utama.

2. Keluarkan kaset Foto dari area
penyimpanannya, dan tempatkan
beberapa lembar kertas foto ukuran
4 x 6inci (10 x 15 cm) di dalam kaset
dengan sisi cetak menghadap ke bawah.
Jika Anda menggunakan kertas yang
memiliki lidah, masukkan kertas sehingga
ujung kertas yang berlidah masuk lebih

ahulu.

3. Sesuaikan penuntun panjang kertas
dan lebar kertas di kaset Foto agar pas
dengan ukuran kertas yang dimuatkan.

4. Geser kaset Foto di sepanjang sisi kanan
baki Utama sampai mengklik masuk ke
dalam tempatnya.

Tip: Gunakan HP Advanced Photo Paper
untuk mencetak foto mengkilap yang tahan
sidik jari.

English
1. Remove any paper from the Main tray.

2. Remove the Photo cassette from its
storage area, and place a few sheets of
10 x 15 cm (4 x 6 inch) photo paper in
the cassette with the side to be printed
on facing down. If you are using tabbed
paper, insert the paper so the tabbed
end feeds in first.

3. Adjust the paper-length and paper-width
guides on the Photo cassette to fit the
loaded paper size.

4. Slide the Photo cassette along the right
side of the Main tray until it snaps into
place.

Tip: Use HP Advanced Photo Paper to print
fingerprint-resistant glossy photos.

11
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Memilih foto yang akan dicetak

Select a photo to print

anAstdannwany
Panah Pilih Foto

Select Photos arrows
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Tombol OK
OK button
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Bahasa Indonesia

1. Pastikan kartu memori yang berisi foto
disisipkan ke dalam slot kartu memori
yang benar.

2. Tekan ¢ dan » Pilih Foto untuk
bernavigasi ke foto-foto di dalam kartu
memori.

3. Bila foto yang ingin Anda cetak muncul
di layar printer, tekan OK. Tanda
centang muncul di sudut kiri bawah yang
menunjukkan bahwa foto sudah dipilih.

English

1. Make sure a memory card that contains
photos is inserted into the correct memory
card slot.

2. Press Select Photos ¢ and » to
navigate through the photos on the
memory card.

3. When the photo you want to print
appears on the printer screen, press
OK. A check mark appears in the lower-
left corner to indicate that the photo is
selected.
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Mencetak foto tanpa batas

Print a borderless photo
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Hutatianed
Tombol Tata Letak

Layout button

HuRun
Tombol Cetak
Print button

A lifuaunseany

Foto tanpa batas

Borderless photo
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Bahasa Indonesia

Printer HP Photosmart dapat mencetak
sampai ke tepi kertas, sehingga
meniadakan batas putih foto. Caranya
mudah—cukup ikuti langkah-langkah
berikut...

1. Pastikan foto yang ingin Anda cetak
muncul di layar printer.

2. Tekan Tata-Letak sampai 1 foto per
halaman tanpa batas muncul di layar
printer. lkon tata-letak warna jingga akan
muncul di bawah foto.

3. Tekan Cetak.

English

Your HP Photosmart printer can print to
the edges of the paper, eliminating white
borders. It's easy—just follow these steps...

1. Make sure the photo you want to print
appears on the printer screen.

2. Press Layout until 1 photo per page
borderless appears on the printer screen.
An orange layout icon will appear below
the photo.

3. Press Print.
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Mencetak foto tanpa komputer

Print photos without a computer

na

tA3aefinvi HP Photosmart 8000 series
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Bahasa Indonesia

Dengan printer HP Photosmart 8000 series,
Anda dapat mencetak foto-foto yang indah
dari kamera digital tanpa harus terhubung
ke komputer. Cukup masukkan kartu memori
langsung ke dalam slot kartu yang sesuai
pada printer, pilih foto yang Anda inginkan
pada panel kontrol, lalu cetak fotonya.

Lihat halaman 10-13 untuk petunjuk
mudahnya, selangkah demi selangkah.

Untuk informasi tentang cara mencetak
foto dari kamera yang kompatibel dengan
PictBridge atau kartu memori tanpa
menggunakan komputer, lihat Petunjuk
Pemakai.

English

The HP Photosmart 8000 series printer
allows you to print beautiful photos from

a digital camera without connecting to a
computer. Simply insert a memory card
directly into the appropriate card slot on the
printer, make your selections on the control
panel, and print the photo.

See pages 10-13 for simple, step-by-step
instructions.

For information about printing photos from a
PictBridge-enabled camera or memory card
without using a computer, see the User's
Guide.
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Mencetak dengan komputer dan HP Image Zone

Print with a computer and HP Image Zone
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HP Image Zone

Bahasa Indonesia

Apa pun dapat dikerjakan bila Anda
menggunakan perangkat lunak HP Image

Zone untuk menciptakan proyek foto Anda.

* Mendesain kalender, brosur, dan
selebaran dengan menggunakan foto
digital Anda.

* Menciptakan album foto dan buku
kenangan sendiri.

* Merancang T-shirt, sampul CD, dan
bingkai gambar kreasi sendiri.

* Menggunakan HP Instant Share untuk
mengirim foto lewat e-mail dan berbagi
foto secara online.

Untuk informasi selengkapnya tentang
cara menciptakan proyek seru Anda, lihat
Bantuan HP Image Zone pada layar.

English

The possibilities are endless when you use
HP Image Zone software to create your
photo projects.

* Design calendars, brochures, and flyers
using your digital photos.

* Create your own photo albums and
keepsakes.

¢ Craft custom T-shirts, CD covers, and
picture frames.

* Use HP Instant Share to e-mail photos
and to share photos online.

For more information about creating your
own fun projects, see the HP Image Zone
onscreen Help.
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Menginstal kartrid cetak yang tepat untuk proyek Anda

Install the correct print cartridges for your project

=
HP Tri-color / HP Photo w3a HP Gray Photo HP Tri-color waz HP Black HP Tri-color / HP Photo %%a HP Gray Photo
HP Tiga Warna / HP Foto atau HP Foto Abu-abu HP Tiga Warna dan HP Hitam HP Tiga Warna / HP Foto atau HP Foto Abu-abu
HP Tri-color / HP Photo or HP Gray Photo HP Tri-color and HP Black HP Tri-color / HP Photo or HP Gray Photo
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Penting! Selalu simpan kartrid yang tidak digunakan di dalam pelindung kartrid cetak yang disertakan
dengan printer.

Important! Always store the unused cartridge in the print cartridge protector that came with the printer.

AINABINITIIUASLDUALNNLAN
Perlu informasi lebih jauh?

Need more information?

HP Photosmart

Aflagld 3&%4a%asRiuw Photosmart Luniinaa www.hp.com/support
Petunjuk Pemakai Bantuan Printer Photosmart Pada Layar
User's Guide Onscreen Photosmart Printer Help
www.hp.com
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